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TEMHİD

Hamd alemleri yaradan Allah’a mahsustur. 
Selat ile selam sevidiği eşsiz güzeli Hz. Mu-
hammed Mustafa’ya ola. 

Kainat eserinde dengeleri kurdurucu, onarım yaptırıcı 
duaları bize sunan ulemaya, evliya’ya rahmetler ola. 

Levh-i Mahfuzdaki yazıları dahi değiştirecek olan 
üç güçten biridir dua. ( Dua, sadaka, iyilik, özellikle 
ana-baba, yaşlılar (Gönül alma) )

Bu küçük eserimi gelecek kaygısı taşımayan insan-
lığın üzerindeki baskıların kalkması için derledim. Sa-
bah ve akşam okunursa ölüm anı kesinlikle iman üzere 
gideceğini vaad eden Hızır as’ın belirtiği ayetler. 2-Si-
hir, cin taifesinin etkilerini yok eden İmam Yafii’ nin be-
lirttiği ayetler. 3-Allah’ın günde 70 kez nazarına mazhar 
kıldırıcı Hz. Ali’nin  belirttiği ayetler.12 Rebiul Evvel 1440                 

                                                  M. İbrahim HIZIR
                                                          El Amedi
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ALLAH’IN NAZARI, SİHİR, CİN ve 
HAYIRLI ÖLÜM İÇİN

...Fatiha Suresi ile başlanır سورة الفاتحة

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ

فٖيهِۚ ۛ هُدًى للِْمُتَّقينَۙ  ۛ رَيْبَۚ   الٓمٓۚ  ﴿١﴾ ذٰلكَِ الْكِتَابُ لاَ 

ا رَزَقْنَاهُمْ لَوٰةَ وَمِمَّ  ﴿٢﴾ الََّذِينَ يُؤْمِنُونَ باِلْغَيْبِ وَيُقٖيمُونَ الصَّ

ا انُْزلَِ مِنْ َٓ ا انُْزلَِ الَِيْكَ وَم َٓ  يُنْفِقُونَۙ ﴿٣﴾ وَالَّذٖينَ يُؤْمِنُونَ بمِ

 ‪ْ٤قَبْلِكَۚ وَباِلْاخِٰرَةِ هُمْ يُوقِنُونَؕ ﴿‫﴾ ‫اوُلَئِٰٓكَ عَلَىٰ هُدًى مِن

‪َرَبِّهِمْ وَ‫اوُلَئِٰٓكَ هُمُ الْمُفْلِحُون
1-Elif lãm mĩm. 2-Żalikel kitabu la ræybe fiyhi. Huden 

lil mutteqiyn. 3- Elleżiyne yu’minune bil ğæybi ve yuqiy-
muneŝ-ŝælate ve mimma ræzeqnahum yunfiqũn. 4-Velleżiyne 
yu’minũne bimã unzile ileyke ve mã unzile min qæblik. Ve 
bil axirætihum yũqinũn. 5-Ulãike âla huden mir-ræbbihim ve 
ulãike humul mufliĥũn.
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﴿١٦٣﴾انَِّ
ع
الَِهُٰكُمْ الَِهٌٰ وَاحِدٌۚ لآَ الَِهَٰ الِاَّ هُوَ الرَّحْمٰنُ الرَّحِيمُ  وَ

مٰوَاتِ وَالْارَضِْ وَاخْتِلافَِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَالْفُلْكِ  فٖى خَلْقِ السَّ
ا اَنْزلََ اللّٰهُ مِنَ  الَّتٖى تَجْرىٖ فىِ الْبَحْرِ بمَِا يَنْفَعُ النَّاسَ وَمَٓ
تهَِا وَبَثَّ فٖيهَا اءٍ فَاحَْيَا بهِِ الْارَْضَ بَعْدَ مَوْ َٓ اءِ مِنْ م َٓ م  السَّ
رِ بَيْنَ حَابِ ‫الْمُسَخَّ يَاحِ وَالسَّ  وَتَصْريِفِ الرِّ

ص
ابَّةٍ  مِنْ كُلِّ دَٓ

اءِ وَالْارَضِْ لَايَٰاتٍ لقَِوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿١٦٤﴾ َٓ م السَّ
163. Ve ilahukum ilahun vaĥidun. La ilahe illa huver-ræĥma-

nur-ræĥiym.
164. İnne fiy xælqis-semavati vel erđi vextilafil-leyli ven-ne-

hari vel fulkilletiy tecriy fil beĥri bima yenfeûn-nase vemã en-
zelællahu mines-semãi min mãin fe eĥya bihil erđæ beâ’de 
mevtiha ve beṡṡe fiyha min kulli dãbbehtin. Ve teŝriyfir-riyaĥi 
ves-seĥabil musaxxæri beynes-semãi vel erđi le ayatin li 
qævmin yeâ’qilũn.

 الَلّٰهُ لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَ الْحَىُّ الْقَيُّومُۚ  لاَ تَاْخُذُهُ سِنَةٌ وَلاَ نَوْمٌ ؕ لَهُ
مٰـوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ مَنْ ذَا الَّذٖى يَشْفَعُ عِنْدَهُٓ  مَا فىِ السَّ
 الِاَّ باِِذْنهِٖۚ  يَعْلَمُ مَا بَيْنَ اَيْدٖيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْۚ  وَلاَ يُحٖيطُونَ
مٰـوَاتِ  بشَِىْءٍ مِنْ عِلْمِهٖٓ الِاَّ بمَِا شَاءََٓۚ  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّ
 وَالْارَضَْۚ  وَلاَ يَـؤُدُهُ حِفْظُهُمَاۚ  وَهُوَ الْعَلِىُّ الْعَظِيمُ ﴿٢٥٥﴾
ۚ  فَمَنْ يَكْفُرْ ينِ قَدْ تَبَيَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغَىِّ  لآَ اكِْرَاهَ فىِ الدّٖ
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 باِلطَّـاغُوتِ وَيُؤْمِنْ باِللّٰهِ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ الْوُثْقىٰۗ لاَ
 انْفِصَامَ لَهَاؕ وَللّٰهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ﴿٢٥٦﴾ الَلّٰهُ وَلىُِّ الَّذٖينَ امََٰنُوا
ليَِٓاؤُهُمُ  ۙيُخْرجُِهُمْ مِنَ الظُّلُمَاتِ الَِى النُّورِۖ  وَالَّذِينَ كَفَرُٓوا اوَْ
اوُلٓئِكَ  الطَّـاغُوتُۙ  يُخْرجُِونَهُمْ مِنَ النُّورِ الَِى الظُّلُمَاتِ ؕ 

‪﴾٢٥٧﴿ 
ع
اَصْحَـابُ ‫‫النَّارِۚ  هُمْ فيِهَا خَـالدُِونَ

Bismillahirræĥmanirræĥiym 
255. Ællahu lãilaheilla huvel ĥæyyul qæyyum. La te’xużuhu 

sinetun vela nevm. Lehu ma fis-semavati vema fil ærđ. 
Menżelleżiy yeşfeû îndehu illa bi iżnih. Yeâ’lemu ma beyne ey-
diyhim vema xælfehum. Vela yuĥiyŧune bişey’in min îlmihi illa 
bimaşae, vesiâ kursiyyuhus-semavati vel ærđ. Vela yeuduhu 
ĥifžuhuma, vehuvel âliyyul âžiym. 

256. Lã ikrahe fid-diyni qæd tebeyyener-ruşdu minel ğæyyi. 
Fe men yekfur biŧ-ŧağũti ve yu’min billahi fe qædistemseke bil 
ûrvetil vuṡqa lenfiŝame leha. Vællahu semiyûn âliym. 

257. Ællahu veliyyulleżiyne amenu yuxricuhum minež-žu-
lumati ilen-nũr. Velleżiyne keferũ evliyãuhumuŧ-ŧağũtu yux-
ricũnehum minen-nũri ilež-žulumat. Ulãike eŝĥabun-nar. Hum 
fiyha xalidũn

انِْ تبُْدُوا مَا فٖٓى‪ مٰوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ وَ  للِّٰهِ مَا فىِ السَّ

اءُ َٓ فَؕيَغْفِرُ لمَِنْ يَش  اَنفُسِكُمْ اَوْ تخُْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ بهِِ اللّٰهُ 

وَاللّٰهُ عَلَىٰ كُلِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢٨٤﴾ اءُؕ  َٓ بُ مَنْ يَش  وَيُعَذِّ

ا انُْزلَِ الَِيْهِ مِنْ رَبِّهٖ وَالْمُؤْمِنُونَ كُؕلٌّ اَمَٰنَ َٓ  اَمَٰنَ الرَّسُولُ بمِ
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ٖقف
 باِللّٰهِ وَمَلآ�ئكَِتِهٖ وَكُتُبِهٖ وَرسُُلِهٖ لؕاَ نفَُرِّقُ بَيْنَ اَحَدٍ مِنْ رسُُلِه

الَِيْكَ الْمَصِيرُ ﴿٢٨٥﴾  وَقَالوُا سَمِعْنَا وَاطََعْنَا غُفْرَانَكَ رَبَّنَا وَ

 لاَ يُكَلِّفُ اللّٰهُ نَفْسًا الِاَّ وُسْعَهَا لَؕهَا مَا كَسَبَتْ وعََلَيْهَا مَا
تؤُٰاخِذْنَآ انِْ نَسِينَٓا اَوْ اَخْطَاْنَاۚ رَبَّنَا وَلاَ  اكْتَسَبَتْ رَؕبَّنَا لاَ 

 تَحْمِلْ عَلَيْنَٓا اصِْرًا كَمَا حَمَلْتَهُ عَلَى الَّذٖينَ مِنْ قَبْلِنَاۚ رَبَّنَا
قف
 وَاغْفِرْ لَنَا

قف
وَاعْفُ عَنَّا طَاقَةَ لَنَا بهِٖۚ  لْنَا مَا لاَ  تحَُمِّ  وَلاَ 

 ٢٨٦انَْتَ مَوْلَيٰنَا فَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافرِيٖنَ ﴿‫﴾
قف
وَارحَْمْنَا

284. Lillahi ma fis-semavati vema fil ærđ. Vein tubdũ mafiy 
enfusikum ev tuxfũhu yuĥasibkum bihillah. Fe yeğfiru limen 
yeşãu ve yuâżżibu men yeşãu. Vællahu âla kulli şey’in qædiyrun.

285. Amener-ræsũlu bimã unzile ileyhi min ræbbihiy vel 
mu’minũn. Kullun amene billahi ve melãiketihiy ve kutubihiy ve 
rusulih. La nuferriqu beyne eĥædin min ruslih. Ve qalu semî’na 
ve eŧâ’na ğufraneke ræbbena ve ileykel masiyr.

286. La yukellifullahu nefsen illa vus’âha. Leha ma kesebet 
ve âleyha mektesebet. Ræbbena la tuaxiżna innesiyna ev ex-
ŧæ’na. Ræbbena ve la teĥmil âleyna iŝræn kema ĥameltehu 
âlelleżiyne min qæblina. Ræbbena vela tuĥæmmilna ma la 
ŧaqæte lena bih. Veâ’fu ânna, veâğ’fir lena, verĥæmna, ente 
mevlana fenŝurna âlel qævmil kafiriyn.
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 ‭ًاِمَئ�آق‭ ‬ِمْلِعْلا‭ ‬اُولُواَو‭ ‬ُةَكِٰٓئَلَمْلاَو‭ ۙ‬َوُه‭ ‬َّاِلا‭ ‬َهٰـَِلا‭ ‬َٓال‭ ‬ُهَّنَا‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َدِهَش

‭َدْنِع‭ ‬َني  ‬باِلْقِسْط‭ ‬ِؕلا‭ ‬َٓالَِـٰه‭ ‬َالِا‭ ‬َّهُو‭ ‬َالْعَزيِز‭ ‬ُالْحَكِيم‭ ۞ؕ ‬ُان‭ ‬َِّالدّٖ

‬‭ِدْعَب‭ ‬ْنِم‭ ‬َّاِلا‭ ‬َباَتِكْلا‭ ‬اُوتُوا‭ ‬َنيٖذَّلا‭ ‬َفَلَتْخا‭ ‬اَمَو
قف
 ‬اللّٰه‭ ‬ِالْاِسْلامَُ

‭َهّٰللا‭ ‬َّنِاَف‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِتاََٰيِاب‭ ‬ْرُفْكَي‭ ‬ْنَمَو‭ؕ ‬ْمُهَنْيَب‭ ‬ًايْغَباءَهُم‭ ‬ُالْعِلْم‭ ‬‫ُ  ‬مَا‬‭ جَٓ

‬سَريِع‭ ‬ُالْحِسَابِ

‭ُعِزْنَتَو‭ ‬ُءا تى‭ ‬ِالْمُلْك‭ ‬َمَن‭ ‬ْتَشَٓ  قل‭ ‬ُِاللّٰهُم‭ ‬َّمَالك‭ ‬َِالْمُلْك‭ ‬ِتؤُْ

‭َكِدَِيب‭ؕ ‬ُءا اء‭ ‬ُوَتذُِل‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ ‭ؗوَتعُِز‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ اءُ‬  ن‭ ‬ْتَشَٓ  ‬الْمُلْك‭ ‬َمِمَّ

 ‬‭ِراَهَّنلا‭ ‬ِىف‭ ‬َلْيَّلا‭ ‬ُِجلُوت‭ ۞ ‬ٌريِدَق‭ ‬ٍءْىَش‭ ‬ِّلُك‭ ‬ٰىَلَع‭ ‬َكَِّنا‭ؕ ‬ُرْيَخْلا

 ‬‭ُِجرُْختَو‭ ‬ِتِّيَمْلا‭ ‬َنِم‭ ‬َّىَحْلا‭ ‬ُِجرُْختَو‭ ‬ ِؗلْيَّلاوَتوُلج‭ ‬ُِالنَّهَار‬‪‬‭ فى‭ ‬‫ِ

اء‭ ‬ُبغَِيْر‭ ‬ِحِسَابٍ ‬الْمَيِّت‭ ‬َمِن‭ ‬َالْحَى‭ ‬ِّؗوَتَرْزق‪‭ ‬‬ُُمَنْ‬‫ ‬‭تَشَٓ
Şehidællahu ennehu lailaheilla huve vel melaiketu ve ulul 

îlmi qæimen bil qisŧ. Lailaheilla huvel âziyzul ĥækiym. İnned-
dine îndællahil islam ve maxtelefel-leżiyne utul kitabe illa min 
beâ’di ma caehumul îlmu bağyen beynehum vemen yekfur 
biayatillahi fe’innallahe seriûl ĥisab.        

Qulillahumme malikel mulki tu’til mulke men teşau ve ten-
ziûl mulke mimmen teşau. Ve tuîzzu men teşau. Ve tużillu 
men teşau biyedikel xæyr inneke âlæ kulli şey’in qædiyr, 
tulicul-leyle finnehari ve tulicun-nehare fil leyli ve tuxricul 
ĥæyye minel meyyiti ve tuxricul meyyite minel ĥæyyi ve ter-
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zuqu men teşau biğæyri ĥisab.

 ثمَُّ اَنْزَلَ عَلَيْكُمْ مِنْ بَعْدِ الْغَمِّ اَمَنَةً نعَُاسًا يَغْشٰى طائَٓفَِةً

تْهُمْ اَنْفُسُهُمْ يَظُنُّونَ باِللّٰهِ غَيْرَ الْحَقِّ  مِنْكُمْۙ وَطائَٓفَِةٌ قَدْ اَهَمَّ

 ظَنَّ الْجَاهِلِيَّةِؕ يَقُولوُنَ هَلْ لَنَا مِنَ الْامَْرِ مِنْ شَىْءٍ قؕلُْ انَِّ
 الْامَْرَ كُلَّهُ للِّٰهِ يُؕخْفُونَ فٖٓى انَفُسِهِمْ مَا لاَ يُبْدُونَ لَكَ يَؕقُولوُنَ
 لَوْ كَانَ لَنَا مِنَ الْامَْرِ شَىْءٌ مَا قتُِلْنَا هاٰهُنَا قؕلُْ لَوْ كُنْتُمْ فٖى
 بُيُوتكُِمْ لَبَرَزَ الَّذٖينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ الَِىٰ مَضَاجِعِهِمْۚ
صَ مَا فٖى قلُُوبكُِمْ ليَِبْتَلِىَ اللّٰهُ مَا فٖى صُدُوركُِمْ وَليُِمَحِّ  وَ

دُورِ ﴿١٥٤﴾ ؕوَاللّٰهُ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ الصُّ

154. Ṡumme enzele âleykum min beâ’dil-ğemmi emeneten 
nuẫsen yeğşa ŧaifeten minkum ve ŧẫifetun qæd ehemmethum 
enfusuhum yežunnũne billahi ğayræl ĥæqqi žænnel cahiliyyeh-
ti. Yeqũlũne hel-lena minel emri min şeyin. Qul innel emræ kulle-
hũ lillahi. Yuxfũne fĩy enfusihim mala yubdũne leke. Yeqũlũne 
lev kane lena minel emri şey’un ma qutilna hahuna. Qul lev 
kuntum fiy buyũtikum le beræzelleżiyne kutibe âleyhimul qæt-
lu ila međaci-îhim. Veli yeb’teliyællahu mafiy ŝudũrikum veli 
yumeĥĥiŝæ mafiy qulũbikum. Vællahu âliymun bi żatiŝ-ŝudũr.

مٰوَاتِ وَالْارَضَْ فٖى سِتَّةِ ايََّامٍ ثمَُّ  انَِّ رَبَّكُمُ اللّٰهُ الَّذٖي خَلَقَ السَّ

مْسَ  اسْتَوىٰ عَلَى الْعَرشِْ يُغْشِى الَّيْلَ النَّهَارَ يَطْلُبُهُ حَثِيثًاۙ وَالشَّ
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‪ََرَاتٍ باِمَْرهِٖ اؕلَاَ لَهُ الْخَلْقُ وَالْامَْرُ تَؕبَارك  وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ‫ مُسَخَّ

 اللّٰهُ ربَُّ الْعَالَمِينَ ‫﴿٥٤﴾‬ ادُْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً اؕنَِّهُ

 لاَ يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَۚ ‫﴿٥٥﴾‬ ‫وَلاَ تفُْسِدُوا فىِ الْارَضِْ بَعْدَ

 اصِْلاحَِهَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًاؕ انَِّ رحَْمَتَ اللّٰهِ قَريِبٌ مِنَ

الْمُحْسِنِينَ ‫﴿٥٦﴾
54.İnne ræbbekumullahulleżiy xæleqes-semavati vel erđæ 

fiy sitteti eyyamin ṡummesteva âlel ârşi, yuğşil-leylen nehare 
yeŧlubuhu ĥæṡiyṡen veş-şemse vel qemeræ ven-nucũme 
musexxæratin biemrihiy, ela lehul xælqu vel emru, tebarekæl-
lahu ræbbulâlemiyn.

55.Ud’ûu ræbbekum teđerruân ve xufyeten, innehu la 
yuĥibbul mû’tediyn.

56.Vela tufsidû fil erđi beâ’de iŝlaĥiha ved’ûhu xævfen ve 
ŧæmeân. İnne ræĥmetællahi qæriybun minel muĥsiniyn.

اءَكُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَزيِزٌ عَؗلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ حَريِصٌ َٓ  لَقَدْ ج

 عَلَيْكُمْ باِلْمُؤْمِنِينَ رَؤُوفٌ رحَِيمٌ ﴿١٢٨﴾فَاِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ

� الَِهَٰ الِاَّ ‫هُوَ عَؕلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ  حَسْبِىَ اللّٰهُ لؗاَ

الْعَظٖيمِ ﴿١٢٩﴾
129. Leqæd cãekum Ræsulun min enfusikum âziyzun âley-

hi ma ânittum ĥæriyŝun âleykum bil mu’miniyne ræũfur-ræĥi-
ym. Fein tevellev fequl ĥæsbiyællahu la ilahe illa huve. Âleyhi 
tevekkeltu vehuve Ræbbul ârşil âžiym.
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اءُ َٓ  قلُِ ادْعُوا اللّٰهَ اَوِ ادْعُوا الرَّحْمٰنَؕ اَيًّا مَا تَدْعُوا فَلَهُ الْاسَْم

 الْحُسْنىٰۚ وَلاَ تَجْهَرْ بصَِلاتَكَِ وَلاَ تخَُافتِْ بهَِا وَابْتَغِ بَيْنَ

 ذٰلكَِ سَبٖيلاً ﴿١١٠﴾وَقلُِ الْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِى لَمْ يَتَّخِذْ وَلَدًا

‪ِّل  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ فىِ الْمُلْكِ وَلَمْ‫ ‫يَكُنْ لَهُ وَليٌِّ مِنَ الذُّ

وَكَبِّرْهُ تَكْبٖيرًا ﴿١١١﴾
110. Qulid’ûllahe evid’ûr-ræĥman, eyyen ma ted’û felehul 

esmãul ĥusna, vela tec’her bi ŝælatike vela tuxafit biha vebteği 
beyne zalike sebiylan.

111. Ve qulil ĥæmdu lillahilleżiy lem yettexiż veleden velem 
yekun lehũ şeriykun fil mulki velem yekun lehũ veliyyun 
mineż-żulli ve kebbirhu tekbiyran.

‪﴾ُللِّٰهِ ‫‫الْحَمْد ‫﴿اَللّٰهُ اَكْبَرُ اَللّٰهُ اَكْبَرُ لاَ الِهَٰ الِاَّ اللّٰهُ وَاللّٰهُ اَكْبَرُ اَللّٰهُ اَكْبَرُ وَ

Ællahu ekber Ællahu ekber la ilahe illællahu  vællahu ekber 
Ællahu ekber ve lillahil ĥæmd

اجِرَاتِ زَجْرًا ۙ‫﴿٢﴾‬‪ِفَالتَّاليَِات  ا ۙ‫﴿١﴾‬ فَالزَّ افَّاتِ صَفًّ  وَالصّٓ

مٰوَاتِ وَالْارَضِْ  ذِكْرًاۙ ‫﴿٣﴾‬ انَِّ الَِهَٰكُمْ لَوَاحِدٌؕ ‫﴿٤﴾‬ ربَُّ السَّ

نْيَا بزِيٖنَةٍنِ اءَ الدُّ مَٓ  وَمَا بَيْنَهُمَا وَربَُّ الْمَشَارقِِؕ‫﴿٥﴾‬ انَِّا زَيَّنَّا السَّ

 الْكَوَاكِبِ ۙ‫﴿٦﴾‬ وَحِفْظًا مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ مَاردٍِ ۚ‫﴿٧﴾‬ لاَ
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عُونَ الَِى الْمَلَاِ ‫الْاعَْلَىٰ وَيُقْذَفوُنَ مِنْ كُلِّ جَانبٍِق‫﴿٨﴾‬‪ مَّ  يَسَّ

 دُحُورًا وَلَهُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ ۙ‫﴿٩﴾‬ الِاَّ مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ

 فَاتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ ‫﴿١٠﴾‬ فَاسْتَفْتِهِمْ اهَُمْ اشََدُّ خَلْقًا امَْ

مَنْ خَلَقْنَا اؕنَِّا خَلَقْنَاهُمْ مِنْ طٖينٍ لازَبٍِ

1.Veŝŝaffati ŝæffa.  2.Fezzacirati zecra.   
3.Fettaliyati żikra.4.İnne ilahekum levaĥid.
5.Ræbbus-semavati vel erđi vema beynehuma ve ræbbul meşariq.
6.İnna zeyyenes-semaed-dunya bi ziynetinil kevakib.
7.Ve ĥifžæn min kulli şeyŧanin marid.
8.La yessemmeûne ilel meleil eâ’la ve yuqżefũne min kulli canib.
9.Duĥuran velehum âżabun vaŝib.
10.İlla men xæŧifel xæŧfete fe etbeâhu şihabun ṡaqib.
11.Festeftihim ehum eşeddu xælqen emmen xæleqna inna 

xæleqnahum min ŧiynillazib.

ۚ لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ  لَقَدْ صَدَقَ اللّٰهُ رسَُولَهُ الرُّءْيَا باِلْحَقِّ
ريٖنَۙ لاَ تَخَافوُنَ سَكُمْ وَمُقَصِّ

مد
اءَ اللّٰهُ امَِٰنٖينَۙ مُحَلِّقٖينَ رُؤُ  انِْ شَٓ

 ؕفَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِن دُونِ ذٰلكَِ فَتْحًا قَريٖبًا ﴿٢٧﴾هُوَ
ينِ ى ارَسَْلَ رسَُولَهُ باِلْهُدٰى وَدٖينِ الْحَقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ  الَّذٖٓ
دٌ رسَُولُ اللّٰهِ وَؕالَّذٖينَ مَعَهُٓ  كُلِّهٖ وَؕكَفىٰ باِللّٰهِ شَهِيدًا ؕ﴿٢٨﴾مُحَمَّ
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دًا يَبْتَغُونَ اءُ بَيْنَهُمْ تَريٰهُمْ رُكَّعًا سُجَّ َٓ ارِ رحَُم اءُ عَلَى الْكُفَّ  اشَِدّٓ
جُودِ  فَضْلاً مِنَ اللّٰهِ وَرضِْوَانًا سِؗيمَاهُمْ فٖى وجُُوهِهِمْ مِنْ اثََرِ السُّ
كَزَرعٍْ اخَْرجََ

قڤ
 ؕذٰلكَِ مَثَلُهُمْ فىِ التَّوْريٰةِۚ وَۛمَثَلُهُمْ فىِ الْاِنْجٖيلِ

رَّاعَ  شَطْٴهَُ فَازََٰرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوىٰ عَلَىٰ سُوقِهٖ يُعْجِبُ الزُّ
الحَِاتِ ارَ وؕعََدَ اللّٰهُ الَّذٖينَ امََٰنُوا وعََمِلُوا الصَّ  ليَِغٖيظَ بهِِمُ الْكُفَّ

مِنْهُمْ مَغْفِرَةً وَاجَْرًا ‫عَظٖيمًا ﴿٢٩﴾
27. Le qæd ŝædeqællahu ræsũlehur-ru’ya bil ĥæqqi. Le 

ted’xulunnel mescidel ĥærame inşãællahu aminiyne muĥæl-
liqiyne ru-ũsekum ve muqæŝŝiriyne la texafũne. Feâlime ma 
lem teâ’lemũ feceâle min dũni żalike fetĥæn qæriybaen.

28. Huvelleżĩy ersele ræsũlehũ bil huda ve diynil ĥæqqi li-
yużhiræhũ âled-diyni kullihiy. Ve kefa billahi şehiydan.

29. Muĥæmmedun ræsũlullah. Velleżiyne meâhũ eşid-
dãu âlel kuffari ruĥæmãu beynehum terahum rukkeân suc-
ceden yeb’teğũne feđlen minællahi ve riđvanan. Siymahum 
fiy vucũhihim min eṡeris-sucũdi. Żalike meṡeluhum fit-tevrati 
ve meṡeluhum fil inciyli. Kezer’în exræce şeŧ’ehũ fe azeræhũ 
festeğleżæ festeva âla sũqihiy yu’cibuz-zurrã-â li yeğiyžæ bi-
himul kuffara. Ve âdællahulleżiyne amenu ve âmiluŝ-ŝaliĥati 
minhum meğfiræten ve ec’ræn âžiyma.

‪ِبَان َٓءِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ  سَنَفْرغُُ لَكُمْ ايَُّهَا الثَّقَلانَِ ۚ‫﴿٣١﴾‬ فَبِاىَِّ الَٰا
 ‫﴿٣٢﴾‬ يَا مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْاِنْسِ انِِ اسْتَطَعْتُمْ اَنْ تَنْفُذُوا
الَِّا‪‪‪ تَنْفُذُونَ  لؕاَ  فَانْفُذُوا  وَالْارَْضِ  مٰوَاتِ  اَقْطَارِ ‫السَّ  مِنْ 
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بَانِ ‫﴿٣٤﴾‬ ‫يُرسَْلُ َٓءِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ  بسُِلْطَانٍۚ‫﴿٣٣﴾‬ فَبِاىَِّ اَلٰا
عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِنْ ‫نَارٍ وَنحَُاسٌ فَلاَ تَنْتَصِرَانِ ‫ۚ‫﴿٣٥﴾‬

31. Senefruğu lekum eyyuheṡṡeqelan.
32. Febieyyi ala-i ræbbikuma tukeżżiban. 
33. Ya meâ’şeræl cinni velinsi inisteŧâ’tum en tenfużu min 

eqŧaris-semavati vel erđi fenfużũ la tenfużune illa bisulŧan.
34. Febieyyi alai ræbbikuma tukeżżiban. 
35. Yurselu âleykuma şuvažun minnarin ve nuĥasun fela 

tenteŝiran.

مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكِيمُ هِ مَا فىِ ‫السَّ  سَبَّحَ اللّـٰ
مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  يُحْيِي وَيُمِيتُۖ  وَهُوَ  ﴿١﴾ لَهُ مُلْكُ ‫السَّ
 عَلَى كُلِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢﴾ هُوَ الْ�أوَّلُ وَالْآ�خِرُ وَالظَّاهِرُ
 ‫وَالْبَاطِنُۖ  وَهُوَ بكُِلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ﴿٣﴾ هُوَ الَّذِي خَلَقَ
مٰوَاتِ وَالْ�أرضَْ فىِ سِتَّةِ �أيَّامٍ ثمَُّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرشِْۚ   ‫السَّ
 يَعْلَمُ مَا يَلِجُ فىِ الْ�أرضِْ وَمَا يَخْرجُُ مِنْهَا وَمَا يَنزلُِ مِنَ
هُ مَاءِ وَمَا يَعْرجُُ فيِهَاۖ  وَهُوَ مَعَكُمْ �أيْنَ مَا كُنتُمْ ۚ وَاللّـٰ  السَّ
�إلَِى مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۚ  وَ  بمَِا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ﴿٤﴾ لَهُ مُلْكُ ‫السَّ
هِ ترُجَْعُ الْ�أمُورُ ﴿٥﴾ يُولجُِ الَّيْلَ فىِ النَّهَارِ وَيُولجُِ النَّهَارَ  اللّـٰ

دُورِ ﴿٦﴾ فىِ الَّيْلِۚ  وَهُوَ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ الصُّ

http://tanzil.net/#57:1
http://tanzil.net/#57:2
http://tanzil.net/#57:3
http://tanzil.net/#57:4
http://tanzil.net/#57:5
http://tanzil.net/#57:6
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Sebbeĥa lillahi ma fis-semavati vel ærđ. Ve huvel âziyzul 
ĥækiym. Lehu mulkus-semavati vel ærđ. Yuĥyiy ve yumit. Ve 
huve âla kulli şey'in qædiyr. Huvel evvelu vel axiru vež-žahiru 
vel baŧinu. Ve huve bi kulli şey'in âliym. Huvelleżi xæleqæs 
semavati vel ærđæ fi sitteti eyyamin ṡummes teva âlel ârşi. 
Yeâ'lemu ma yelicu fil ærđi vema yexrucu minha vema yenzilu 
mines-semai vema yeâ'rucu fiyha. Ve huve meâkum eynema 
kuntum. Vællahu bima teâ'melũne beŝiyr. Lehu mulkus-sema-
vati vel ærđ. Ve ilællahi turceûl umũr. Yũlicul-leyle fin-nehari ve 
yulicun-neharæ fil-leyl. Vehuve âliymun bi żatiŝ-ŝudũr.

عًا مِنْ  لَوْ انَْزلَْنَا هـٰذَا الْقُرْانََٰ عَلَىٰ جَبَلٍ لَرَايَْتَهُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ

هِ ؕ وَتلِْكَ الْامَْثَالُ نَضْربُِهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ  خَشْيَةِ اللّـٰ

هَادَةِۚ هُوَ هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ  ﴿٢١﴾ هُوَ اللّـٰ

هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ الَْمَلِكُ  الرَّحْمٰـنُ الرَّحِيمُ ﴿٢٢﴾ هُوَ اللّـٰ

لامَُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِز‬‫‫الْجَبَّارُ الْمُتَكَبِّرُ ؕ وسُ السَّ  الْقُدُّ

هُ الْخَالقُِ الْبَارئُِ ا يُشْركُِونَ ﴿٢٣﴾ هُوَ اللّـٰ هِ عَمَّ  سُبْحَانَ اللّـٰ

‪ِمٰوَات اءُ الْحُسْنىٰ يُؕسَبِّحُ‫ لَهُ مَا فىِ السَّ َٓ رُ لَهُ الْاسَْم  الْمُصَوِّ

٢٤وَالْارَضِْۚ وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكٖيمُ ﴿‫﴾
21. Lev enzelna hażel qur’ane âla cebelin leræeyte-

hu xæşi’ân muteŝæddiân min xæşyetillah. Ve tilkel emṡalu 
nađribuha linnasi le’âllehum yetefekkerũne.

22. Huvællahulleżiy la ilahe illa huve âlimul ğæybi veşşeha-
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deti huver-æĥmanurræhiymu.
23. Huvællahulleżiy la ilahe illa huve, elmelikul quddusus-se-

lamul mu’minul muheyminul âziyzul cebbarul mutekebbiru.
subĥanællahi âmma yuşrikune.

24. Huvællahul xaliqul bariy-ul muŝavviru lehul esmaul ĥus-
na. Yusebbiĥu lehu ma fiyssemavati vel’arđi. Ve huvel âziyzul 
ĥækiymu.

 قلُْ اوُحِىَ الَِىَّ اَنَّهُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الْجِنِّ فَقَالوُٓا انَِّا سَمِعْنَا

ى الَِى الرُّشْدِ فَاَمَٰنَّا بهِٖ وَؕلَنْ نشُْركَِ  قرُْاَنًٰا عَجَبًاۙ ﴿١﴾يَهْدٖٓ
َٓا اَحَدًا ﴿٢﴾وَاَنَّهُ تَعَالَىٰ جَدُّ رَبِّنَا مَا اتَّخَذَ صَاحِبَةً وَلاَ  برَِبِّن

وَلَدًاۙ ﴿٣﴾وَاَنَّهُ كَانَ يَقُولُ سَفِيهُنَا ‫عَلَى اللّٰهِ شَطَطًاۙ ﴿٤﴾
1. Qul ũĥiye ileyye enne hustemeâ neferun minelcinni feqa-

lũ inna semî’na qur’anen âceben.
2. Yehdĩy ilerruşdi feamenna bihiy velen-nuşrike biræbbinã eĥadan.
3. Ve ennehũ te’âla ceddu ræbbina mettexæże ŝaĥibeten 

vela veledan.
4. Ve ennehũ kane yeqũlu sefiyhuna âlællahi şeŧæta.

İhlas, Felak, Nas sureleri ile bitirilir اخلاص, فلق و ناس
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HİZBUL AMEDİ  حزب الآمدي

يْطَانِ الرَّجِيمِ 3-مراة مِيعِ الْعَلِيمِ مِنَ الشَّ اعَُوذُ باِللّٰهِ السَّ
۞

يْطَانِ  اعَُوذُ باِللّٰهِ الْعَظِيمِ وَبوَِجْهِهِ الْكَريِمِ وَسُلْطَانهِِ الْقَدِيمِ مِنَ الشَّ

‭‬‭‬‮‬‭‌ِّىِلَعْلا ِهّٰللِاب َّاِلا َة  الرَّجِيمِ‫ ‫وَهَمْزهِِ وَنَفْخِهِ وَنَفْثِهِ وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ

 الْعَظِيمِ 3-مراة
۞

 اعَُوذُ بوَِجْهِ اللّٰهِ الْكَريِمِ وَبكَِلِمَاتِ اللّٰهِ التَّآ�مَّاتِ الَّتِي لاَ يُجَاوزُِهُنَّ

مَاءِ وَمِنْ شَرِّ مَا يَعْرجُُ‫ فيِهَا‪  بَرٌّ وَلاَ فَاجِرٌ مِنْ شَرِّ مَا يَنْزلُِ مِنَ السَّ

 وَمِنْ شَرِّ مَا ذَرَاَ فىِ الْارَضِْ وَمِنْ شَرِّ مَا يَخْرجُُ مِنْهَا وَمِنْ فتَِنِ

 اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَمِنْ طَوَارقِِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ الِاَّ طَارقِاً يَطْرقُُ بخَِيْرٍ يَا

‫رحَْمٰنُ.3-مراة
مِنْهُ اعْظَمُ  شَيْءٌ  لَيْسَ  الَّذِي  الْعَظِيمِ  اللّٰهِ  بوَِجْهِ   اَعُوذُ 
فَاجِرٌ يُجَاوزُِهُنَّ بَرٌّ وَلاَ  بكَِلِمَاتِ اللّٰهِ التَّآ�مَّاتِ الَّتِي لاَ   وَ

 وَباِسَْمَآ�ءِ اللَّهِٰ الْحُسْنَى مَا عَلِمْتُ مِنْهَا وَمَالَمْ اَعْلَمُ مِنْ شَرِّ
 مَا خَلَقَ وَذَرَاَ  وَبَرَاَ 3-مراة
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۞

يْطَانِ الرَّجِيمِ وَلاَ  حَوْلَ  مِيعِ الْعَلِيمِ مِنَ الشَّ  اَعُوذُ باِللّٰهِ السَّ

ةَ الِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيم3ِ-مراة وَلاَ قوَُّ
۞

 اعَُوذُ بكَِلِمَاتِ اللّٰهِ التَّآ�مَّاتِ مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابهِِ وَ شَرِّ عِبَادِهِ 
يَاطِينِ وَانَْ يَحْضُرُونَ 3-مراة وَمِنْ ‫هَمَزَاتِ الشَّ

۞

بْعِ وَمَا اَظَلَّتْ وَ ربََّ الْارَضَِينَ مٰوَاتِ السَّ  الَلّٰهُمَّ ربََّ ‫السَّ
يَاطِينِ وَمَا اَضَلَّتْ كُنْ ليِ جَاراً مِنْ  وَمَا اَقَلَّتْ وَ ربََّ الشَّ
 شَرِّ خَلْقِكَ اجَْمَعِينَ انَْ يَفْرطَُ ‫عَلَيَّ احََدٌ مِنْهُمْ اوَْ انَْ يَطْغَى

‪‪َُعَزَّ جَاركَُ وَتَبَاركََ اسِْمُكَ وَلا الَِهَٰ غَيْرك
 الَلّٰهُمَّ اجَِرْنيِ مِنْ شَرِّ كُلِّ شَيْطَانٍ مَريِدٍ وَمِنْ شَرِّ كُلِّ جَبَّارٍ

وءِ وَمِنْ شَرِّ  عَنِيدٍ وَمِنْ شَرِّ كُلِّ ذِي شَرٍّ وَمِنْ شَرِّ قَضَاءِ السُّ
مٓاءِ  كُلِّ مَا يَلِجُ فىِ الْارَضِْ وَمَا يَخْرجُُ مِنْهَا وَمَا يَنْزلُِ مِنَ السَّ

 وَمَا يَعْرجُُ فيِهَا وَمِنْ شَرِّ كُلِّ دَآ�بَّةٍ انْتَ آ�خِذٌ بنَِاصِيَتِهَا انَِّ رَبِّي
 عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ .انَِّ وَليِِّىَ اللّٰهُ
الحِِينَ فَاِنْ تَوَلَّوْا فَقُلْ حَسْبِيَ  الَّذِي نَزَّلَ الْكِتَابَ وَهُوَ يَتَوَلَّى الصَّ
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 اللّٰهُ لاَ الَِهَٰ الِاَّ هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ ‫الْعَظِيمِ . وَلاَ
ةَ الِاَّ باِللّٰهِ الْعَلِىِّ الْعَظِيم  حَوْلَ وَلاَ قوَُّ

۞

   بسِْمِ اللّٰهِ الَّذِي لاَ يَضُرُّ مَعَ اسِْمِهِ شَيْءٌ فىِ الْارَضِْ وَلاَ فىِ

مِيعُ الْعَلِيم3ُ-مراة‪‪ مٓاءِ ‫‫‫‫وَهُوَ السَّ ‫‫السِّ

ا سَمِعُوا  لقُِونَكَ باِبَْصَارهِِمْ لَمَّ انِْ يَكَادُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَيُزْ  وَ

كْرَ وَيَقُولوُنَ انَِّهُ لَمَجْنُونٌ * وَمَا هُوَ الِاَّ ذِكْرٌ للِْعَالَمِينَ الذِّ

 ‫‪.ثم يتنفس نفسا عميقا وينفخ على الجسد
 ٣ – مرات .مع المسح على الجسد.ثم يتنفس نفسا عميقا وينفخ على 

الجسد.مرة بعد الصبح و مرة بعد المغرب‪
Bismillahirræĥmanirræĥiym

۞Eûżubillahis-semiyîl âliymi mineş-şeyŧanirræciym. 3 kere
۞Eûżubillahil âžiymi vebi vechihil keriymi ve sulŧanihil qædiymi 

mineş-şeyŧanirræciymi ve hemzihiy ve nefxihiy ve nefṡihiy vela 
ĥævle  vela quvvete illa billahil âliyyil âžiym. 3 kere

۞Eûżu bivechillahil keriymi vebi kelimatillahit-tãmmatil-letiy 
la yucavizuhunne berrun vela facirun,  min şerri ma yenzilu 
mines-semãi vemin şerri ma yeâ’rucu fiyha vemin şerri ma 
żeræ-e fil ærđi vemin şerri ma yexrucu minha vemin fitenil-leyli 
ven-nehari vemin ŧævariqil-leyli ven-nehari illa ŧariqæn yeŧruqu 
bixæyrin ya ræĥman. 3 kere

۞Eûżu bivechillahil âžiymil-leżiy leyse şey’un eâ’zemu min-
hu vebi kelimatillahit-tãmmatil-leti la yucavizuhunne berrun 
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vela facirun vebi esmãillahil ĥusna ma âlimtu minha vema 
lem eâ’lemu min şerri ma xæleqæ ve żeræe ve beræe. 3 kere

۞Eûżu billahissemiyîl âliymi mineş-şeyŧanirreciym vela 
ĥævle  vela quvvete illa billahil âliyyil ažiym. 3 kere 

۞Eûżu bikelimatillahit-tãmmati min ğæđæbihi ve ǐqabihi ve şer-
ri îbadihiy vemin hemezatiş-şeyaŧiyni ve en yeĥđurun. 3 kere

۞Ællahumme ræbbes-semavatis-seb’î vema ežællet ve 
ræbbel eræđiyne vema eqællet ve ræbbeş-şeyaŧiyni vema 
eđællet, kun’liy caren min şerri xælqike ecmeîyn, enyefruŧæ 
âleyye eĥædun minhum ev en yeŧğa, âzze caruke vete-
baræke-smuke ve lailahe ğæyruk. Ællahumme ecirni min 
şerri kulli şeyŧanin meriydin vemin şerri kulli cebbarin âniydin 
vemin şerri kulli żiy şerrin vemin şerri qæđãissũi vemin şerri 
kulli ma yelicu fil-ærđi vema yexrucu minha vema yenzilu mi-
nessemai vema yeâ’rucu fiha vemin şerri kulli dãbbetin ente 
axižun binaŝiyetiha inne ræbbiy âla ŝiraŧin musteqiym vehuve 
âla kulli şeyin qædir. İnne veliyyiyællahulleżi nezzelel kitabe 
vehuve yetevelleŝ-ŝaliĥiyn, fein tevellev fequl  ĥæsbiyællahu 
lailaheilla-hu, âleyhi tevekkeltu vehuve ræbbul ârşil âžiym. 
Vela ĥævle  vela kuvvete illa billahil âliyyil âžiym.

۞Bismillahilleżi la yeđurru meâ ismihi şey’un fil-ærdi vela 
fis-semai vehuvessemiyûl âliym. 3 kere 

(Bismillahillezi okunmaya başladıktan itibaren, iki el ile baştan 
başlanılarak bütün vücut sıvazlanır)

۞Vein yekadul-leżiyne keferu le yuzliqu neke bi ebŝarihim 
lemma semiûż-żikræ ve yeqũlũne innehu 

lemecnun. Vema huve illa żikrun lilâlemiyn.
(Okuma bitince nefes dişler kapalı olarak içe çekilip göğüste top-

landıktan sonra sağ taraftan başlanıp sola doğru bedene üflenir.)
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دعاء السر والسيف لسيدي الشيخ عبد
 قدس الله سره

القادر الجيلاني
Seyyi̇d Abdulkadir-i GeylaniK.S. Hz.’nin

KILICI

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ

مٰوَاتِ . باِِسْمٍ وَاحِدٍ بلِاَ عِمَادٍ  ‫الَلّٰهُمَّ يَا مَنْ رَفَعَ ‫السَّ

 ‫يَا بَاسِطَ الْارَضَِينَ بلِاَ ارَْكَانٍ ‫يَا خَالقَِ الْخَلْقِ اجَْمَعِينَ بلِاَ اعَْوَانٍ

‪ًمَاءِ بُرُوجاً  ‫يَا مَنْ جَعَلَ الْارَضَْ قَرَارا ‫يَا مَنْ جَعَلَ فىِ‫‫‫السَّ

۞
سَتْ اسَْمَـاؤُكَ لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ تَنَزَّهَتْ صِــفَاتكَُ لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ تَقَدَّ

لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ تَعَاظَمَتْ افَْعَالكَُ لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ دَامَـتْ قـُـدْرَتكَُ

لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ دَامَ سُــلْـطَــانكَُ لاَ الَِهَٰ الِاَّ انَْتَ عَــــــزَّ ‫جَـــاركَُ

۞

 ‫الَلّٰهُمَّ يَا اَللّٰهُ، يَا اَللّٰهُ، يَا اَللّٰهُ



21

ةٌ  ‫يَا مَنْ لَهُ نوُرٌ وَحِكْــمَــةٌ        ‫يَا مَنْ لَهُ حَوْلٌ وَقـُــــــوَّ

 ‫يَا مَنْ لَهُ بُرْهَــانٌ وَقدُْرَةٌ        ‫يَا مَنْ لَهُ سُلْطَانٌ وَهَيْبَةٌ

رجََــــاتِ ‫يَا مَنْ رَفَعَ الدَّ

۞

 اسَْالَكَُ باِِسْمِكَ الْعَظِيمِ الْاعَْظَمِ الَّذِي مَلَكْتَ بهِِ كُلَّ شَيْءٍ

نيِ بكَِ عَلَى مِعْرَاجِ مَاءِ، وَعِزَّ  انَْ تَرْفَعَ ليِ وُجُودِي الَِى السَّ

نيِ برِدَِاءِ  عِنَايَتِكَ، وَانَْ تخُْضِعَ ليِ اعَْنَاقَ الْمُتَكَبِّريِنَ، وَردَِّ

 الْهَيْبَةِ، وَاجَْلِسْنِي عَلَى سَريِرِ الْعَظَمَةِ، مُتَوَّجاً بتَِاجِ الْبَهَاءِ

 مُشْرقِاً بنُِورِ الْاِقْتِدَاءِ، وَاضْربِْ عَلَيَّ سُرَادِقَ الْحِفْظِ، وَانْشُرْ

 علَيَّ لوَِاءَ الْعِزِّ، وَاغْمِسْنِي فىِ انَْوَارِ بَحْرِ كَمَالكَِ، وَاكْشِفْ

 عَنْ قَلْبِي حِجَابَ الْغَيْنِ حَتَّى اعَُاينَِ الْغَيْبَ بمَِا فيِهِ مِنَ

 الرُّوحِ الْبَاقِي، يَا كَاشِفَ كُلِّ سِرٍّ مَكْتُومٍ، لاَ يَعْلَمُ مُسْتَقَرَّهُ

‫احََدٌ الِاَّ انَْتَ يَا ربََّ الْعَالَمِينَ.

۞
باِِسْمِكَ الرَّفيِعِ فَـــوْقِي       باِِسْمِكَ الْقَــويِِّ تَحْــتِـــي

 باِِسْمِكَ ‫‫الْعَلِيِّ اَمَــامِي     باِِسْمِكَ الْهَادِي خَــــلْفِى 
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باِِسْمِكَ الْحَفِيظِ عَنْ يَمِينِي   باِِسْمِكَ الْمَنِيعِ ‫عَنْ شِمَـاليِ

سِوَايَ مَنْ  عَلَى  مُسْتَشْرفِاً  اسَْمَائكَِ  ةِ  مَعَزَّ فىِ  ازََالُ   فَلاَ 

هَادَةِ، وَاجْعَلْ بَيْنِي وَبَيْنَ مَنْ  اسِْتِشْرَافَ الْغَيْبِ عَلَى الشَّ

 لاَ طَاقَةَ ليِ بهِ مِنْ عِبَادِكَ سَداًّ مِنْ عَظَمَتِكَ وَحِجَاباً مِنْ

 قدُْرَتكَِ، وَجُنْداً مِنْ سُلْطَانكَِ، انَِّكَ حَيٌّ قَيُّومٌ، عَزيِزٌ قَاهِرٌ

ارٌ، قَادِرٌ مُقْتَدِرٌ، جَبَّارٌ مُتَكَبِّرٌ، ذُو الْجَلالَِ وَالْاِكْرَامِ، الَْقَائمُِ  قَهَّ

ارُ اقِْهَرْ ارُ، يَا ‫قَهَّ دِيدُ الْقَاهِرُ الْقَهَّ ةِ الْمَتِينُ ، الَشَّ  الْقَيُّومُ ذُو الْقُوَّ

 عَدُوِّي بقَِهْركَِ، وَاقْهَرْ لمَِنْ يُريِدُ قَهْريِ،

۞
‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْحَيِّ الْقَيُّومِ ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْوَاحِدِ الْاحََدِ

 ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْغَفُـورُ الْكَريِمِ ‫سُبْحَانَ اللّٰهِ الْعَلِيِّ الْكَــبِـيـرِ

ةِ قَهْرهِِ  ‫سُبْحَانَ مَنْ اَلْجَمَ كُلَّ مُتَكَبِّرٍ جَبَّارٍ عَنِيدٍ بعِِزَّ

 ‫سُبْحَانَ مَنْ اَذَلَّ كُلَّ شَيْءٍ بسُِلْطَانِ قدُْرَتهِِ

‫سُبْحَانَ مَنْ اَحْصَى كُلَّ شَيْءٍ  بعَِدَدِ عِلْمِهِ

‫‫‪‪َِسُبْحَانَ مَنْ احََاطَ كُلَّ شَيْءٍ فىِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بعُِلُومِ سِرِّهِ الْمُبَارك

 ‫‫‪‪ِّاسَْالَكَُ انَْ تَحْجُبَنِي بحِِجَابِ الْقَهْرِ حِجَاباً يَمْنَعُنِي مِنْ كُل 
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 شَيْطَانٍ مَريِدٍ، وَجَبَّارٍ عَنِيدٍ، وَكُفَّ عَنِّي الَْسِنَتَهُمْ، وَاغْلُلْ ايَْدِيَهُمْ

 وَارَجُْلَهُمْ‫ مِنْ خَلْفِهِمْ، وَاغْشِ ابَْصَارَهُمْ وَاسَْمَاعَهُمْ غِشَاوَةً،

عَاءِ،‫  انَِّكَ سَمِيعُ الدُّ
۞

 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا سَريِعُ لمَِنْ قَصَدَهُ، اسَْرِعْ ليِ بقَِصْدِي‫

 ‫يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا قَريِبُ لمَِنْ سَالََهُ قَرِّبْ ليِ سُؤَاليِ
 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا مُجِيبُ لمَِنْ دَعَاهُ، اجَِبْ ليِ دَعْوَتيِ سَريِعاً

‫يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا ربََّ الْمَشْرقِِ ‫وَالْمَغْربِِ وَ ربََّ الْيَمِينِ

۞
بْعِ، وَمَا بْعِ وَالْارَضَِينَ السَّ مٰوَاتِ السَّ مَالِ، وَربََّ ‫السَّ  وَالشِّ

‪:ْبْعَةِ، اوََّلهُُم رَاريِ الَسَّ فىِهِمَا وَمَا ‫بَيْنَهُمَا، اسَْالَكَُ ‫بحُِرْمَةِ الدَّ

 ُمْسُ وَ اسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يافَـردُْ وَمَلَكُهُ ‫يَا رَوْقَيَــائيِل دُرِّيُّ يَوْمِ الْاحََـدِ الَشَّ

 ُدُرِّيُّ يَوْمِ الْاِثْـنَـيْنِ الْقَمَرُ وَ اسِْمُهُ يَا  الَلّٰهُ يَاجَبَّارُ وَمَلَكُهُ ‫يَا ‫جَـبْـرَائيِل

 ُلاثََاءِ الَْمَريِخُ وَ اسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ ياشَكُورُ وَمَلَكُهُ يَا ‫‫شَمْسَـيَائيِل دُرِّيُّ يَوْمِ الثّـُ

 ُابُ وَمَلَكُهُ يَا ‫‫مِيكَــائيِل دُرِّيُّ يَوْمِ الْارَْبعَِـاءِ الْكَـاتبُِ وَ اسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاتَـوَّ
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َـائيِلُ ‫ دُرِّيُّ يَوْمِ الْخَمِيسِ الْمُشْتَريِ وَ اسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاظَـهِيرُ وَمَلَكُهُ يَا ‫صَرْفَي

 ُهْـرَةُ وَ اسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يَاخَـبِــيرُ وَمَلَكُهُ يَا ‫عَـنْـــيَائيِل دُرِّيُّ يَوْمِ الْجُـمُـعَـةِ الزُّ

 ُاسِْمُهُ يَا الَلّٰهُ يا زَكِــيُّ وَمَلَكُهُ ‫‫يَا كَسْـفَيَائيِل ْـتِ زحَُــلُ وَ ـب دُرِّيُّ يَوْمِ السَّ
۞

 يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا الَلّٰهُ، يَا قَاصِمَ الْجَبَّاريِنَ احِْجُبْنِي وَاصَْحَبْنِي

 فىِ ذَلكَِ كُلِّهِ بمَِعْرفَِةِ نَفْسِي حَتَّى اكَُونُ بكَِ فىِيمَا لَكَ،

 عَظُمَتْ هَيْبَتُكَ فىِ الْقُلُوبِ، وَاحََاطَ عِلْمُكَ باِلْغُيُوبِ، لَكَ

 الْمَجْدُ الْاوَْسَعُ، وَالْمُلْكُ الْاجَْمَعُ، لاَ الَِهَ الِاَّ انَْتَ وَسِعْتَ

 كُلَّ شَيْءٍ عِلْماً وَانَْتَ عَلَى كُلِّ ‫شَيْءٍ قَدِيرٌ، وَصَلَّى اللّٰهُ

دٍ الَنَّبِيِّ الْامُِّيِّ وَ عَلَى آ�لهِِ ‫وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ  عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ

تَسْلِيماً‫‫ وَالْحَمْدُ للِّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِينَ.

Bismillahirræĥmanirræĥiym
Ællahumme ya men ræfeâs-semavati bi-ismin vaĥidin bila îmadin.
Ya basiŧæl erædiyne bila erkanin. 
Ya xaliqæl xælqi ecmeîyne bila eâ’vanin.
Ya men ceâle fis-semai burucaen. 
Ya men ceâlel erđa qærara.
La ilahe illa ente teqæddeset esmauke.
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La ilahe illa ente tenezzehet ŝifatuke.
La ilahe illa ente teâžæmet ef’âluke.
La ilahe illa ente damet qudrætuke.
La ilahe illa ente dame sulŧanuke.
La ilahe illa ente âzze caruke.
Ællahumme ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya men lehu nũrun ve ĥikmetun.
Ya men lehu ĥævlun ve quvvetun.
Ya men lehu burhenun ve qudrætun. 
Ya men lehu ŝulŧanun ve heybetun.
Ya men ræfeâd-deræcati. 
Es’eluke bi ismikel âžiymil eâ’žam. Elleżiy melekte bihiy 

kulle şey’in en terfeâ liy vucũdiy iles-semai. Ve îzzeniy bike 
âla mî’raci înayetike. Ve entuxđiâ liy eâ’naqæl mutekebbiriyn. 
Ve ræddiniy biridail heybeti. Ve eclisniy âla seriyril âžæme-
ti. Mutevvecen bitacil behai, muşriqæn binũril iqtidai, veđrib 
âleyye suradiqæl ĥifži. Venşur âleyye livael îzzi. Veğmisniy fiy 
envari beĥri kemalike. Vekşif ân qælbiy ĥicabel ğeyni ĥætta 
uâayinel ğæybe bima fiyhi miner-ruĥil baqiy. Ya kaşife kulli sir-
rin mektũmin. La yeâ’lemu musteqærræhu eĥædun illa ente 
ya ræbbel âalemiyn. 

Bi ismiker-ræfiyî fevqiy, Bi ismikel qæviyyi teĥtiy.
Bi ismikel âliyyi emamiy.Bi ismikel hadiy xælfiy.
Bi ismikel ĥæfiyži ân yemiyniy. Bi ismikel meniyî ân şimaliy. 
Fela ezalu fiy meâzzeti esmaike musteşrifen âla men sivaye 

istişrafel ğæybi aleş-şehadeti. Vec’âl beyniy ve beyne men la 
ŧaqæte liy bihiy min îbadike sedda. Min âžæmetike ve ĥica-
ben min qudrætike ve cunden min sulŧanike, inneke ĥæyyun 



26

qæyyũmun. Âziyzun qahirun qæhharun. Qadirun muqtedirun. 
Cebbarun mutekebbirun. Żul celali vel ikram. El qaimul qayyu-
mu żul quvvetil metiyn. Eş-şediydul qahirul qæhharu. Ya qæh-
haru iqher âduvviy bi qæhrike veqher limen yuriydu qæhriy. 

Subĥanællahil ĥæyyil qæyyũmi.Subĥanællahil vaĥidil eĥædi.
Subĥanællahil ğæfũrul keriymi.Subĥanællahil âliyyil kebiyri. 
Subhâne men elceme kulle mutekebbirin. Cebbarin âniydin 

bi îzzeti qæhrihi. 
Subhâne men eżelle kulle şey’in bi sulŧani qudrætihi.
Subhâne men eĥŝa kulle şey’in bi adedi îlmihi.
Subhâne men eĥaŧæ kulle şey’in fil berri vel beĥri bi ûlũmi 

sirrihil mubaræki. 
Es’eluke en teĥcubeniy bi hicabil qæhri ĥicaben yemneûniy 

min kulli şeyŧanin meriydin. Ve cebbarin âniydin. Ve kuffe ânniy 
el sinetehum veğlul eydiyehum ve erculehum min xælfihim. Veğşi 
ebŝaræhum ve esmaâhum ğişaveten. İnneke semiûd-duâa. 

Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya seriyû limen qæŝædehu. Esriî’liy bi qæŝdiy. 
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya qariybu limen se-elehu qarribliy sualiy.
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. 
Ya muciybu limen deâahu. Ecibliy deâ’vetiy seriyân. 
Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah. Ya ræbbel meşriqi vel meğribi. 

Ve Ræbbel yemiyni veş-şimali. Ve ræbbes-semavatis seb’î vel 
eræđiynes-seb’î. Vema fiyhima vema beynehuma. Es’eluke bi 
ĥurmetid-derariy, es-seb’âti. Evveluhum: 

Durriyyu yevmil eĥadi, eş-şemsu ve ismuhu ya Ællahu ya 
ferdu ve melekuhu ya Rævqæyaiylu âleyhisselam. 
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Ve durriyyu yevmil iṡneynil qæmeru ve ismuhu ya Ællahu 
ya cebbar ve melekuhu ya Cebraiylu âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmiṡ-ṡuleṡail meriyxu ve ismuhu ya Ællahu 
ya şekũru ve melekuhu ya Şemseyaiylu âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmil erbiâail katibu ve ismuhu ya Ællahu ya 
tevvabu ve melekuhu ya Miykaiylu âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmil xæmiysil muşteriy ve ismuhu ya Ællahu 
ya žæhiyru ve melekuhu ya Ŝærfeyaiylu âleyhisselam. 

Ve durriyyu yevmil cumuâtiz-zuhrætu ismuhu ya Ællahu ya 
xæbiyru ve melekuhu ya Ânyaiylu âleyhisselam.

Ve durriyyu yevmis-sebti zuĥælu ve ismuhu ya Ællahu ya 
zekiyyu ve melekuhu ya Kesfeyaiylu âleyhisselam. 

Ya Ællah, ya Ællah, ya Ællah, ya qaŝimel cebbariyne iĥcubniy 
ve eŝĥæbniy fiy żalike kullihiy bi meâ’rifeti nefsiy ĥætta ekũnu 
bike fiyma leke. Âžumet heybetuke fil qulũbi. Ve eĥaŧæ îlmuke 
bil ğuyũbi. Lekel mecdul evseû. Vel mulkul ecmeû. La ilahe illa 
ente vesî’te kulle şey’in îlma. Ve ente âla kulli şey’in qædiyr. 

Ve ŝællellahu âla seyyidina Muĥammedin en-nebiyyil um-
miyyi ve âla ãlihi ve ŝæhbihi ve selleme tesliymen vel ĥæmdu 
lillahi ræbbil âlemiyn.

EVDEN ÇIKILDIĞINDA OKUNAN DUA

‪ٌبْعِ خَافقَِة مٰوَاتُ السَّ  ‫بسِْمِ اللّٰهِ الَْمُلْكُ للِّٰهِ ۞ يَا مَنْ لَهُ ‫السَّ

امِخَاتُ خَاشِعَةٌ بْعَ طٓائعَِةٌ ۞ وَالْجِبَالُ الشَّ  ۞ وَالْعَرضَُونَ السَّ
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اخِرَاتُ خَاضِعَةٌ ۞ احِْفَظْنِي)احِْفَظْنَا( انَْتَ  ۞ وَالْبِحَارُ الزَّ

 خَيْرُ حَافظًِا وَانَْتَ ارَحَْمُ الرَّاحِمِين ﴿وَمَا قَدَرُوا اللّٰهَ حَقَّ قَدْرهِِ

دٍ وعََلَى  انَِّ اللّٰهَ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ﴾ وَ صَلَّ اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ

 ‪‪   َآ�لهِِ وَاصَْحَابهِِ وَازَْوَاجِهِ وعََلَى جَمِيعِ   النَّبِيِّينَ وَالْمُرسَْلِين

بيِنْ   وَالْمَلائَكَِةِ الْمُقَرَّ

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ

‫‪﴾ٌ﴿وَقَالَ ارْكَبُوا فيِهَا بسِْمِ اللّٰهِ مَجْريٰهَا وَمُرسْٰيهَا ۚ  �إنَِّ رَبِّي لَغَفُورٌ ‫رحَِيم
Bismillahi el mulku lillah. Ya men lehussemavatus-seb’î 

xafiqætun. Vel âræđũnes-seb’â ŧãiâtun. Vel cibaluş-şamixatu 
xaşiâtun. Vel biĥaruz-zaxiratu xađiatun. 

İĥfežniy (Çoğulda İĥfežna) ente xæyru ĥafižæn. Ve ente 
erĥæmurraĥimiyn. (Vema qæderullahe ĥæqqæ qædri-
hi. İnnællahe le qæviyyun âziyz.) Ve ŝallallahu âla seyyidina 
Muĥammedin ve âla ãlihi ve eŝĥabihi ve ezvacihi ve âla ce-
miy-înnebiyyine ve murseliyn. Vel melãiketil muqærræbiyn. 
Bismillahirræĥmanirræhiym (Ve qalerkebũ fiyha bismillahi me-
craha ve mursaha inne ræbbiy le ğæfurur-ræhiym.) 

Çoğulsanız (احِْفَظْنَا)  Tekseniz (احِْفَظْنِي)
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SEVGİ DUASI حزب المودة والتسخير

Kişiler arası sevgi, aile içerisinde; hanımla erkek arasındaki 
sevgi, kardeşler arasındaki sevgi, bir de insanlara olması gere-
ken şeyleri yaptırmada oldukça güçlü olan bir duadır.

دٍ وعَلَى آ�لهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ ۞  وَصَلَّى اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ

ةَ فىِ  الََّلهُمَّ يَا وَدُودُ , انَْتَ الَّذِي اوَْدَعْتَ سِرِّ الْمَحَبَّةَ وَالْمَودََّ

 ‪ َقلُُوبِ اهَْلِ الْاسَْرَارِ , ‫وَانَْتَ الْعَزيِزُ الَّذِي اكَْمَلْتَ ذَوَات

 الطَّالبِِينَ بنُِورِ الْانَْوَارِ , وَتَجَلَّيْتَ باِلْعِزِّ وَالنُّورِ الْقَائمِِ عَلَى الْارَْوَاحِ

 , فَالََّفْتَ بَيْنَ الْاشَْبَاحِ . الََّلهُمَّ انِِّي اسَْالَكَُ بسِِرِّ ودُِّكَ وَسُرْيَانِ

 حُبِّكَ فىِ قلُُوبِ انَْبِيَائكَِ وَاوَْليَِائكَِ انَْ تلُْقِي ﴿ودَُّ وَحُبَّ عَبْدُكَ

رْهُمْ لَهُ . الََّلهُمَّ كَمَا الَْقَيْتَ  .....﴾ فىِ قلُُوبِ عِبَادِكَ وَسَخِّ

دٍ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وعََلَى  الْوحَْيَ عَلَى قَلْبِ نَبِيِّكَ سَيِّدِنَا مُحَمَّ

رْليِ( رُوحَانيَِّةَ هذَٰا رْ لَهُ)سَخِّ  آ�لهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلَّمَ ۞ الَلّٰهُمَّ سَخِّ

‪ الٌ لمَِا ترُيِدُ‫ ۞‫‪ انَِّكَ فَعَّ  الْاِسْمِ انَِّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ , وَ
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دٍ وعََلَى آ�لهِِ وَصَحْبِهِ وَسَلِّمْ  وَصَلَّى اللّٰهُ عَلَى سَيِّدِنَا وَمَولْانََا مُحَمَّ

ا ينِ ۞ سُبْحَانَ رَبِّكَ ربَِّ الْعِزَّةِ عَمَّ  تَسْلِيمًا كَثِيراً الَِى يَوْمِ الدِّ

 ‪  َيَصِفُونَ  وَسَلامٌَ عَلَى الْمُرسَْلِينَ . وَالْحَمْدُ اللِّٰهِ ربَِّ الْعَالَمِين

۞ للشيخ عبدالقادر الجيلاني

Ve ŝællællahu âla Seyyidina Muĥammedin ve âla ãlihi ve 
ŝæĥbihi ve sellem. Ællahumme ya vedudu entelleżiy evdeâ’te 
sirril-meĥæbbete vel meveddete fiy qulũbi ehlil esrari. Ve 
entel âziyzulleżiy ekmelte żevateŧ’ŧalibiyne binũril envari. Ve 
tecelleyte bil îzzi vennũril-qãimi âlel ervahi. Fe-ellefte beynel 
eşbaĥi. Ællahumme inniy es’eluke bisirri vuddike ve suryani 
ĥubbike fiy qulũbi Enbiyãike ve Evliyãike entulqiy  (vud ve 
ĥub âbduke .......... ) fiy qulũbi îbadike ve sexxirhum lehu. Æl-
lahumme kema elqæytel veĥye âla qælbi nebiyyike Seyyid-
ina Muĥammedin  ŝællællahu âleyhi ve âla ãlihi ve ŝæĥbihi 
ve sellem. Ællahumme sexxir lehu rũĥaniyyete hażel-ismi in-
neke âla kulli şey’in qædiyr. Ve inneke feâ’âlun lima turiydu.
Ve ŝællællahu âla Seyyidina ve mevlana Muĥammedin ve âla 
ãlihi ve ŝæĥbihi ve sellim tesliymen keṡiyran ila yevmiddiyn. 
Subĥane ræbbike ræbbil îzzeti âmma yaŝifũn ve selamun âlel 
murseliyne vel ĥæmdu lillahi ræbbil âlemiyn. 

Not: Noktalı yere kendi isminizi ve istediğiniz herhangi birinin ismini 
koyacaksınız. 

Kendiniz için okursanız (ِلي رْ رْ لَهُ) Başkası için (سَخِّ (سَخِّ
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KİŞİYİ ÇEKİNDİĞİNDEN KORUYAN
( GÖZDEN HİCAPLANDIRAN ) DUA

ا فَ�أغْشَيْنَاهُمْ ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ   وَجَعَلْنَا مِن بَيْنِ �أيْدِيهِمْ سَدًّ

‬‪فَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ‬

 ‫‬‪شَاهَتِ الْوُجُوهُ 3-مراة

‬‫‬‪اللّٰهُ اَكْبَرُ 3-مراة

‭ِِهل�آ‭ ‬ىَلََعو‭ ‬ٍد   ‬‭الَلَّهُم‭ ‬َّصَل‭ ‬ِّوَسَلِّم‭ ‬ْوَبَارك‭ ‬ِْعَلى‭ ‬َسيِّدِنا‭ ‬َمُحَمَّ

عَدَد‫‭ ‬َكَمَالِ اللّٰهِ ‬وَكَمَا‬‭ يَلِيق‭ ‬ُبكَِمَاله3ِِ-مراة‬

حُجُب3ٍ-مراة

•	 Ve ceâlna min beyni eydiyhim sedden ve min xelfihim sed-
den feeğşeynahum fehum la yubŝirun

•	 Şahetil vucũh 3 Kere
•	 Ællahu ekber 3 Kere
•	 Ællahumme ŝalli ve sellim ve barik âla  Seyyidina 

Muĥæmmedin ve âlæ ãlihi, âdede kema lillahi ve kema 
yeliqu bikemalihi. 3 Kere

•	 Ĥucubin 3 Kere
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Harflerde dikkat edilmesi gereken hususlar:
x :  خ    dış boğazda gırtlaktan çıkar
â :  ع    ayn, gırtlaktan çıkan (a) harfi             
ǐ  :  ِع    iiy dış boğazda gırtlaktan çıkar
ǔ :  ُع    uu  dış boğazda gırtlaktan çıkar
q : ق     qæf gırtlaktan çıkan (q) gibi okunur
ĥ :  ح    Bogazdan çıkar (h)
đ : ض   Dilin üst yan dişlere değerek çıkartılan (dz) harfi 
ż :  ذ    peltek (z) dil ucu ön dişlerin arasında
ž :  ظ   za kalın (z)              
ŝ:  ص   sa kalın (s)
ŧ :  ط    kalın (t) (örnek: ŧæyyib )
ś : ث    peltek s (Dil ucu ön dişlerin arasında)
æ:      harfin kalın ve ince bir arada okunuşunu  sağlar. (Örnek: 
Ræĥim R’den sonra gelen harf ne (e) ile okunur ne de  (a) ile okunur. 
İkisinin arası olan bu harfi tercih ettik
ã :       Dört (a) uzunluğnda okunur
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Bismillah ile Başlar, Hamdele İle Sıçrar, Salavat İle Zir-
veleşip, Muhammed-i Katre olup yağmalı; İçene Rahmet 
Olmalıyız.

Biz kainatın sahibi yüce Halık’ın en büyük degeri olan 
Muhammed-i olmayı kendine ilke edinen, kendi yagında 
kavrulmaya çalışan Muhammed aleyhisselamla bütün-
leşip, Hz. Resul gibi düşünen, yaşamını yaşanması ge-
reken, O'nun gibi bakıp insana hizmeti hakka hizmet 
gören ve onu mutlu kılmayı kendine şeref addeden, katre 
misali ufak dost grubuyuz.

Bize MUHAMMED-İ KATRE Diyebilirsiniz.
Hedefimiz Ulvi insanın nedenliği, ne için olduğu ve ne-

reye ne ile varacagını, yaşayıp; yaşatarak göstermek.
Hiçbir cemaate bağımlılığı olmayıp tüm cemaatleri baş 

tacı kabul eden ve tüm insanlığı Halık’ın mahluklarının 
efendisi olarak görüp, herkese bağımlı olanız. 

Değerimiz Muhammed Aleyhisselam ve onun değer 
verdikleridir, O’nun en büyük değer olduğunu gös-
termemize rağmen görmeyenleri, Halık’ın mahlukların-
dan taş cinsi, onun tabiriyle bel hum adel(belki'de daha 
sapık,yoldan çıkık) kabul edip kenara bırakırız.

Allah yeryüzünü kainata fanus, Muhammed'ini ise 
kandili eylemiş,kainat onla hayat bulmuş, yoluna ermiştir. 

Viladet gününe denk gelen bu eser,Muhammed le can 
bulmuş, okuyana katresi ummanlara bedel esenlik rahmet 
olmuştur.  Değerleri Muhammedi olanlar için yeniden 
doğum diriliş olması dileği ile Rabbim den guzeĺikler ihsan 
eylemesini diler, sizleri ona emanet ederim.			 
					      M. İbrahim HIZIR

					              El Amedi


